
  Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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N2023 Phänomobil Reichspost
Painting | Lackieren | Peinture | Verven
Apply a layer of an acrylic primer first. The primer is needed to bond the paint well. Colours will stay well for longer. Let the primer dry well before paint is applied. The ordinary model kit paints can be
used. Apply the paint in thin layers. Let the paint dry well before the next layer is applied. Tip: Always start painting the deeper surfaces. Usage of gloss or metallic paint should be avoided. Satin gloss
paints give a far better appearance.

Wenden Sie zuerst eine Schicht einer Acryl-Grundierung an. Die Farbe wird besser haften mit Grundierung. Lassen Sie den Grundierung gut trocknen, bevor die Farbe aufgetragen wird. Die üblichen
Modelfarben können verwendet werden. Tragen Sie die Farbe in dünneren Schichten auf. Lassen Sie die Farbe gut trocknen, bevor die nächste Schicht aufgetragen wird. Tipp: Immer anfangen, die
tieferen Flächen zu malen. Die Verwendung von Hochglanz- oder Metallic-Farbe sollte vermieden werden. Halbglanzlacke erzeugen ein viel besseres Aussehen.

Appliquer une couche d'un apprêt acrylique d'abord. La couleur adhère mieux avec apprêt. Laissez l'apprêt bien sécher avant que la peinture est appliquée. Les peintures du kit modèle ordinaires
peuvent être utilisés. Appliquer la peinture en couches minces. Laissez la peinture sécher bien avant que la couche suivante est appliquée. Conseil: Commencez toujours peindre les surfaces plus
profondes. L'utilisation de peinture brillante ou métallique doit être évitée. Peintures semi-brillantes donnent un aspect beaucoup mieux.

Breng eerst een acryl grondlak aan. Door de primer zal de verf beter hechten en langer mooi blijven. Laat de primer goed drogen voordat verf wordt aangebracht.  De gebruikelijke modelbouwverven
kunnen worden toegepast. Breng de verf in dunnen lagen aan. Laat de verf goed drogen voordat de volgende laag wordt aangebracht. Tip: Begin altijd met het schilderen van de diepere
oppervlakken. Het gebruik van glans- of metallic-lak moet worden vermeden. Satijnglasverf geeft een veel betere uitstraling.

 Suggested colour scheme | Beispiel Farbgebung | palette de couleurs proposée | voorbeeld kleurschema
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Windscreen (not included) can be added after painting. For dimensions and location see
picture below. 
Mind! Gap between windscreen and hood needed for steering beam.
Nach Farbgebung kann Scheibe (nicht im Modell) separat eingeklebt werden. Für
Abmessungen und Stelle siehe Bild unten. 
Achtung! Luftspalt freilassen zwischen Scheibe und Haube für Lenkstrang.
Le pare-brise (non inclus) peut être ajouté après la peinture. Pour les dimensions et
l'emplacement, voir l'image ci-dessous.
Esprit! Espace requis entre le pare-brise et le capot pour le faisceau de direction.
Na verven kan voorruit (niet bijgeleverd) toegevoegd worden. Voor afmetingen en positie
zie afbeelding onder. 
Let op! Laat spleet vrij tussen voorruit en motorkap voor stuurstang.

 Windscreen | Windschutzscheibe | Pare-brise | Voorruit 

Glass: 5,5 x 1,8  (dimensions in mm)

 CHECK   print 1:1                       = 10 x 10 mm 6 mm

1 mm

Ø 0.3 – 0.6 mm

(drawing not to scale)

Can be added separately. Use a (copper) wire.
Kann zugefügt werden. Verwende ein (Kupfer) Leitung.
Peut être ajouté séparément. Utilisez un fil (cuivre).
Kan toegevoegd worden. Gebruik een (koper) draad.

 Steering beam | Lenkstrang | Faisceau de direction | Stuurstang
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